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PROGRAMA DE LA MATERIA: Variedades de inglés hablado 

MÓDULO EN EL QUE SE INTEGRA: El inglés y la comunicación intercultural 
 
CARÁCTER : Obligatorio    CRÉDITOS ETS 

PRESENCIALES: 2,5 (1,5 T + 1 Pr) CRÉDITOS ETS 
VIRTUALES: 0,5 

 
CURSO ACADÉMICO: 2009/10 CUATRIMESTRE:  1º 

 
 

PROFESORADO QUE LA IMPARTE 
Jesús M. Nieto García 

 
DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA MATERIA 

Exposición de las principales características de la lengua inglesa en su dimensión oral, como 
producto y como proceso, para fines diferentes, a través de variedades sociolingüísticas 
complementarias. 

 
OBJETIVOS 

Incrementar el conocimiento de las variedades del inglés hablado como vehículo de comunicación 
intercultural. 
Asociar las variedades de inglés hablado con actividades discursivas específicas. 
Familiarizar a los estudiantes con las características de las principales formas de inglés hablado 
en el mundo: como primera y segunda lengua y como lengua internacional. 
Conseguir que sean capaces de interpretar las distintas formas de inglés hablado en función de la 
situación, el contexto y las principales variantes de orden socio-lingüístico. 
Relacionar las variedades de inglés hablado con los niveles de uso y análisis de la lengua. 
 

 
PROGRAMA DE CONTENIDOS 

1. Introducción. La lengua como producto y como proceso. 
 1.1. Variedades discursivas del inglés. 
 1.2. El papel del contexto y del cotexto. 
 1.3. El análisis conversacional (CA) y el análisis del discurso (DA). 

 
2. Variedades de inglés hablado. Aspectos sociales y geográficos. 

 2.1. Del inglés standard (SE) al inglés como lengua internacional (EIL). 
 2.2. El inglés como primera lengua, como segunda lengua y como lengua extranjera. 
 2.3. Generalidades del inglés como vehículo de comunicación internacional. 

 
3. El inglés como vehículo de comunicación internacional en su dimensión oral. 

 3.1. La pronunciación. 
 3.2. La construcción del significado. 
 3.3. La construcción de estructuras textuales y gramaticales. 
 3.4. La interacción en un contexto significativo. 
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ACTIVIDADES EN QUE SE ORGANIZA 
Créditos presenciales (25%): 
-Presentación de puntos de contenido por el profesor. 
-Debate y realización de actividades prácticas en clase. 
-Exposición de la presentación grupal, por los estudiantes. 
 
Créditos virtuales (9%): 
-Participación en el foro. 
  
Trabajo autónomo de los estudiantes (66%): 
-Preparación de las actividades prácticas. 
-Búsqueda de información. 
-Recopilación de material. 
-Lectura de fuentes. 
-Preparación de la exposición grupal o del ensayo escrito. 
 

 
METODOLOGÍA PROPUESTA 

Para cada uno de los temas propuestos, se seguirá el procedimiento que figura a continuación: 
1. Presentación, por parte del profesor, de los principales aspectos de contenido. 
2. Análisis de distintas variedades de inglés hablado. 
3. Debate en torno a los principales aspectos distintivos de una variedad de inglés hablado. 
4. Exposición de las principales conclusiones de cada bloque. 
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PROCEDIMIENTO DE EVALUACIÓN 

Asistencia y participación activa: 50% 
Presentación oral / Ensayo: 50% 
Para los estudiantes que no puedan asistir regularmente a un 70% de las clases al menos, se 
preparará un sistema de evaluación alternativo basado en la presentación de un ensayo más 
detallado y con una lectura crítica de bibliografía específica sugerida por el profesor. 
 

 


